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OBIA MILL, Negoziante . 
di dui a 


. (RE (Luo. sis: 
Lisi dì Mib 


«di 


Cameriera di Fanny . 


è 


ra AGENTI DI NEGOZIO. 


AE 


zione è nella. casa di 


e: 

ei 

e Pai 
pe 


Sala nella Casa 


0) 


SCENA PRIMA 


| CLARINA Z 


i una lontana. ancor der cosa. Ss + È 
Pei CRE NORTON RETI 
S ‘ con mistero. is si NERE E 
i Non sardu o= = ESE Sa A 


e | CLARINA — A 


curiosa 


| au da % _ 
ui — 


Niove grandi ce ce ea 


| CLARINA- a 
E cos’ - mai? 
- 

CLARINA 


Ebben!. I, 3 


e E: aa SUSSUurrar.. 


; 3; a 3a Vieni 
La 


Devi tutto a Me... 


= 


Ca CA di din 


SCENA SECONDA 


CP Pobia Mill in veste da camera, berretto da notte, he porta con una mano un 
a e nell'altra tiene una bussola, esaminandoli. 


| TOBIA 


| Chi mai trova il dritto, il fondo 
‘A cotesto mappamondo? 

Chi m insegna il come, il quando 
Di piantar la calamita, 

E la bussola adoprando, 

Chi m'insegna a navigar?. 


siede L legge. un libro, poi confronta con la bussola e il Mappamondo. 


| Cento gradi in latitudine... 
Cento, e venti in longitudine... 
Dal Nord-Est, al Sud- Ovest, 

. Poi l’elevazion del polo... 
Qui la linea, e le terziore... 
#3 equatore colle sfere — 
Dall’ America in Li 

A Vuò ben bene calcolar. 


mal impazienza calcolando, es alza 


CAR; non combinasi a longitudine... : 


Mi vado a ‘perdere. in latitudine.,. 
TE polo abbassasi, manca la linea... 
SLA calamita perde il 1magnetice... 
LO mi confondo. col mappamondo, 
DE: della bussola . “non sò che faripo 


NORTON 


escendo | 


“ 


Ecco una lettera per | voi, signore, 


- 


Ma via tacete... 
M°interrompete... 
Questi... 


CLARINA | 


Serva umilissima, signor. paco, 


SA 
sia x (= 


TOBIA. 


x gra: 


Pal) 


Tu- mi fai crescere. da confusione. 


Ria 


L- NORTON a 
Avrei da dirvi... 


Vorrei parlarvi. == 


TOBIA 
Deh, non mi state. più a tormentar. | ELASE 


S ‘alza arrabbiato. $ pes ig Da È 
CLARINA e . NORTON ST 


Ma Mente. 
Saper dovete... non Vv “had 


considerate ea 7 To 


Miss... questa lettera dal nuovo. mondo. 2 
(che uom collerico! che $ “ha da Sar) 
Via non vi state ad glo. e 


TOBIA a 


i oh mi | seccate! 


Non ho più SR vo adi im 


| Andate al diavolo... no 


NOR TON 


Ma signor, questa lettera 
È Ea portò. un marinaro d’un vascello. 
Che vien dalle Colonie. 


“TOBIA 
Ed io stò appunto. 


e: i 


SSA quanta è la distanza: 
Dalle Colonie a noi. Vediamo... 


prende la lettera G riconoscendo il carattere con alici. 
SR e 
Del mio corrispondente. Americano. 
o S legge 


_ NORTON 


rica altra commission da uomo strano. 
pasa; e de 
Se sapessi, Clarina!...) SIR Greoa 


TOBIA 
pcpriegne. è 
STA Le ea ‘come! 
gli stesso in persona!... ‘oh che fortuna!... 


_Prasto:. l’affar È fatto. 


NORTON 


C CLARINA. 
e che? diventa 


TOBIA. 


° SE or Sa e) 
| Norton, Var amico è qui: | sbarca a momenti:. 
Mi scrive dal vascello... egli in ao 


- 


ua trattare il negozio, 


usati... EEE 
i pera Vel AM ca : PRE i SE 
TO LA C MATRIMONIO 


NORTON , 
Ma proprio... 


CTOBIA. 


5 PRO “Ra Pr 


Clarina, va ad aprir l’appartamento. | 
Che guarda sul giardin, tutto sia lesto.. 
Senti, dì alla mia figlia che si metta 
Un abito da festa..., va — 


(Clarina parte. Tobia chiama uno dia l’altro i Servi, che nomina, compariscono, 
e partono ricevuto l’ordine) : as 


Isacchetto! % 
La mia carrozza bella... Salomone! 
L’abito mio da visite... Lorenzo! i 
Per uno, o due di più. Cresci tre piatti. 
Bisogna farsi onore con un'uomosgit 
Così particolar, grande, leale: 


Norton, è ‘ver! . 


NORTON 

seccamente j 
Sì, un vero originale. 
TORI Ci 
E la lettera avuta l’altro giorno! e 
Eh! che ingenuità! che sentimenti! SIE 
Che buona fede! — È un vero. e raro. tratto 
Della semplicità del secol d’, oro, Sl 


Che in questa età di ferro più. sorprende, 
Nè più si trova. OÙ co E 


ale 


NORTON. 


E come la s'intende. |’. 


AS ATFO UNICO È 


Pi 


TOBIA 
Par che ne dubitate: ma sentite: 


cava una lettera 


L’ho letta mille volte, e la ritrovo 


Sempre d’uno stil raro, affatto nuovo. 
legge 


« Signor et caetera. Ho risolto di formare una 
—« compagnia matrimoniale: qui non c’è ditta che 
«mi convenga, perciò sul primo vascello che 
« partirà per queste Colonie speditemi una moglie 
« delle seguenti forme e qualità. 


Ah! che intavolamento! 


NORTON ‘ 


ironico 


Sorprendente! . 


TOBIA 


E questo è ancora niente. 


continua.a leggere 


«Qualunque sia la dote non serve. Sia d’estrazione 
| «onesta: non passi i trent'anni: pasta dolce, colore 
«omogeneo, e senza minima macchia nelle ripu- 
«tazione: Item di temperamento sano e robusto, 
«per resistere ai colpi del mare, e alla forza del 
« clima, perchè non vorrei restarne senza, appena 


« acquistata, e ricorrere a nuova provvista. 


Ah! che esattezza! veh che precisione 


Ma il miglior capo è poi la conclusione. 


Ta a RN) at È 
* x TIRO 


NORTON ‘ SR. 
d 3 ; Sd voi dunque DSNBAISE, . - SE di 
Dr SR s2 i 
Anzi no già servito, e ‘appena arriva. i 
Gli faccio presentare la cambiale 
Dalla mia stessa figlia. Ce 


et Ae CRI IR Pg 


NORTON — 
Da Miss DO. zi n -. 


TOBIA” 


a che | meraviglia? 


E se non le i ia 


TOBIAS 


Deve piacerle: oh sì: | 


Rara 


a TOBIA | 
Cosa ha d aver? 


ATTO UNICO 


NORTON 
Ma... 


TOBIA 


Ma; voi mi seccate: 


Sempre in contraddizion! s 


NORTON 
Ma... 


TOBIA 


Basta, andate. 


Norton va per partire 


E il nuovo computista?... 


NORTON 


Non l’ho ancor stabilito. 


TOBIA 


Fate presto: 
Avremo molto d’affar in questi giorni. 
Ah, che non vedo l’ora 
D’abbracciare il mio caro Americano! 
Oh che raro consorte | 
Tocca a mia figlia! oh che piacer! che sorte! 


esce 


NORTON 


Povera Miss Fanny! ma spero ancora 
Che il caro Americano 
Avrà d'Europa fatto il viaggio invano. 


esce 
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CHE sarai ode ognor.. 
Calma, mio bene i pan: 


D’ un barbaro timor.. 


Per 0 m’ accese. l'anima 


A te da. serba amor. 


| EDOARDO. 


DI allor felici Ss 


"e 


> ue Qual delizioso incanto | 


E (E un corrisposto. ardor! 


ATTO UNICO 


EDOARDO 


\Ma se tuo padre!... 


FANNY 
Ah, tack 


EDOARDO 


Se d’altri?... 


FANNY 


Non fia mai. 


EDOARDO 


Giura che mia sarai, 


Nè tradirai l'amor. 


FANNY 


Giuro che tua mi avrai 


Nè tradirò l amor. 
a due 


Propizio accolga amore 
Il nostro giuramento: 
E renda alfin contento 


. Il tenero mio cor. 


EDOARDO 


Sì, cara mia, speriam: fra pochi giorni 
Arriverà mio zio: tutto m’ aspetto 


| Dell’amor suo per me, 


Siamo d’ accordo! I 


Ù 


Avete voi veduto 
z Il Signor Mill? 


Brutte è nuove: 
Però non vi smarrite. nia 


| Voi siete. fatta. sposa. 


3 el! 
= 


aaa FANNY 
0h diol 


ATTO UNICO 


FANNY 


Ma come? 


EDOARDO 


E chi è costui? 


NORTON 


C'è, c'è, — leggete... 
Norton cerca nel libro e trova la lettera che porge ad Edoardo 
Il contratto nuzial, e poi ridete. 


leggono tutti e due dando segni d’ affanno e di rabbia 


FANNY 
Oh mio Edoardo! 


NORTON 


Ah, che ne dite! 


EDOARDO 


Io fremo: 
Ed in questa maniera?... 


\ NORTON 


All’uso proprio di negozio, e come 
Se Miss fosse una balla 


Di mercanzia. 


EDOARDO 


Ma questa volta falla 
La sua speculazion, 


SCENA QUINTA 7 


aa Tobia di dentro, & e detti 


Presto, presto ca 


Ah, ch'è dui! se ti vedel 


DR escendo. 
; ta: a Di 


Norton... Ii Ito ognun... 


ATTO UNICO 


| FANNY 
Egli!... 
EDOARDO 


Signore... 
confusi 


NORTON 


E il nuovo computista. 


TOBIA 


guardandolo 


Troppo giovine... e poi troppo moderno. 


NORTON 


Peggio pel suo carattere. 


EDOARDO 
Son pronto 
A uniformarmi agli usi vostri. 


TOBIA 


Bravo! 


‘Ha una fisonomia che... non c'è male: 


Norton v’istruirà. 


FANNY 


(Respiro). 


TOBIA 


Intanto 
Tieni, mia figlia cara, tra momenti 
Arriverà persona forastiera, 
Gli farai buona ciera, e gli darai 
Queste lettere... 
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Tobia prenderà la lettera dal libro la piegherà, e cavandone un’altra, le darà 


a Fanny 


Tua: tua fortuna. è fatta... ah! TE CAIPOZZA.... 


Egli C ture vo” a incontrarlo: servitori, 


escono Servi e Agenti 22 £ î a i o x i 
Zar. ag Pa ss 


_ mt 


A basso... qua.. s SU. - fuori - 


è Fanny, de x a: - 1 


di EDOARDO. 
| fremente. TE, 
Ah, soffrir - 3. È x si È È 
“NORTON ii 


CREANDO 


Lascia operare james to 


EDOARDO. Ea 


bi i e ci Ma che i o 
I SCI ARAN 


Fidati a un 


SE LA + CEGRUE (ATTO UNICO. A gioni 


SCENA=SES:FA 


Varî Servitori, che precedono Slook, vestito a capricciosa caricatura, ma grave: 
altri gli si inchinano: egli entra imbrogliato, difendendosi dagli Agenti e da 
Tobia che cercano levargli il cappello e il bastone, e vogliono baciargli le mani, 
che ritira. 


SLOOK 


Grazie... grazie... caro amico! 
Troppo présto — adagio dico: 
Quieti un pò — che complimenti! 
M’imbrogliate, buone genti: 

Non vò avanti... son confuso... 
Sò ancor io d’Europa l’uso — 
Flemma dunque, ed incomincio, 
Come so, a complimentar. 


si ritira alla porta, si rimette il cappello in testa, e poi se lo leverà inchinandosi 
con semplice caricatura. 


FANNY; EDOARDO, NORTON, CLARINA 


(Che figura! che maniere! 


Mi fa ridere, e arrabbiar!) 


TOBIA 


“(Che innocenza! che maniere 


Mi fà ognor più innamotrar). 


“SLOOK 


Prima il padron di casa 
Saluto, bacio, e abbraccio. 
Lo stesso cordialmente 
Colle signore io faccio... 


va per abbracciarle e si ritirano 


Ohimè! che usanza. incomoda| | 


Che. brutto. conversar!. = Si 
Benedetta. sia la nostra. -&- 4 da 
Innocente libertà! e “a Bi = 
Sans facons ita: noi. si ‘mostra i d- a 
Cuor aperto, amica Laccat ca 
SÌ, si bacia, sì, Ss abbraccia, 
Nè s' ‘offende Y onestà. L 
Benedetta sia la nostra S - 
Innocente libertà! — 32) 3: > 
Donne ‘belle, donne | care, n E 
“Più buonine per pietà. e È 7 
Non mi fate ritornar i o E ; di 0 
senza, gusto al Canada. Dai a x 
Sicchè dunque istruitemi: non voglio > 
Far cattive figure: a quel che “vedo. = 
In ALIA: Vv è in. tutto affettazione. E < 
FANNY eo 
(Ca aro P American di E ni > > si ; S 
| i TOBIA. Li 
Dite i # a - Di 
Viva pura la bella .: S- 
Semplicità d’ America! 3 3 h È “a 3) 


TESTA ISLOOR 


tante Fanny 


Chi è dg 
Piccante Signorina! _ 


, ATTO UNICO 


TOBIA 


Vi pare? — essa ha una lettera per voi 


Di raccomandazione. 


SLOOK 


La servirò con tutto il core. 


EDOARDO 


(Io fremo). 


FANNY 
(Chetati). 


a SLOOK 


E voi per me trovaste ancora 


Nessun capo a proposito! 


TOBIA 


Anzi spero 
Che appena voi la mostra visto avrete, 


tutto conchiuderete. 


SLOO 


Tanto meglio! 
Un bravo Negoziante 


Dev’esser spicciativo. 


TOBIA 


Ora spicciate 
Là quella Signorina. Accompagnate, 


Norton, il computista a’ suoi doveri. 
poi sorridendo a Slook 


Servitela, mi preme. 


| Volontieri. 


be BRA ua 4 ; Pane 


e TOBIA 


segnando. alla destra Segn 


25 È quello il vostro appartamento. — 


ei SLOOK- 2. 
do parte ms, . 


DI REIT | EDOARDO. 


piano e presto | a dr 


(Oh Fanny! in n stato | mai son io di; = 
- 85 NORTON, _..: 
6 Ad: Edoardo | È do (i pes (e ) 
Andiamo i 
| EDOARDO. a, 
striazcade: ione la mano. di Slook, si co’ denti stretti. » 3g 
Signor Americano, addio. —* sr = 
| parte con Norton. x di RS mm A 
"SCENA SETTIMA. 
x SES È | Slook. e: Fanny : o 


Servo! — proprio. in o 
| dietro ad Edoardo Sa i 


RT. 


Usan de’ complimenti. strani e nuovi. 


FANNY 


(Ecco il momento Ri 


ATTO UNICO 


SLOOK 


Intanto, 
Sbrighiam la Signorina; 
Ha un certo che... così... proprio è bellina. 


si ferma a guardarla giovialmente 


FANNY 


(Io non vuò certo esser la prima). 


SLOOK 

Tace! 

Che sia: decenza! — Cominciamo noi. 
Servo, gentile Signorina! 


le se accosta e riverisce 


FANNY 


Serva! 


con riverenza, si tira in là, exocchi bassi 


SLOOK 


Chi siete! che volete? 


FANNY 


Leggete, e lo saprete. 


gli dà le lettere 


DEOOK 


Concisa: brava! 


legge e si compiace 


FANNY 


(Jo sono in convulsione). 


25 


Mi fareste. la grazia 
o D'avvicinarvi un, pò. 


Sempre fe rese ui 


CI 


ZN 


APART 


cca 


Già quello che contengono — 
Queste lettere? i 5: 


LED dunque. saprete 


TAVETO: UNICO: 27 


SLOOK 


— legge 
« Signore Slook: v’abbiamo provveduto la Moglie 
« dell'età, qualità, condizioni ricercate, con tutti 
« gli attestati. Essa è l’unica nostra figlia Fanny, 
«che vi esebirà la presente col confronto, e 
« contrassegno della vostra: pagate a lei dunque 
«a vista, o due giorni data, com'è di vostro 
«comodo, i debiti e obbligazioni che avete incon- 
« trati. In fede 

i Tobia Mill. 


FANNY 


(Che avvilimento!) 


SLOOK 


Ebben, cosa ne dite? 


FANNY 
(Ah qui ci vuol coraggio). 


E voi cosa pensate? 
“SLOOK 
Far onore alla firma. 


FANNY 


con forza 


Ah; non lo fate; 


Ed anzi rinunziate alla vostra Cambiale. 


SLOOK 


Perchè! 


con DE w 
2 vo Sa Ei rei 


- Perchè non. sono. E 


Soir E SZ 


do mercanzia per voi 


ATTO UNICO 29 
SLOOK 
Vi spiace il matrimonio! 


FANNY 


Mi piacerebbe... ma! ,. 


SLQOOK 


Son io forse un demonio? 


FANNY 


Non dico questo... ma! 


a due 


SLOOK 


con impeto 


Per carità, signora, 


Lasciamo questi ma. 


FANNY 


Voi non sapete ancora 


Cosa vuol dir quel ma. 


SLOOK 


Sposatemi, e mi basta; 
Sarà quel che sarà: 
Se il mio pregar non basta, 


So cosa ci vorrà. 


| EDOARDO 


se Fanny - ssp 


si c: > OLI ia sperato 
Sai E di da e- di i beltà 


- Ei lo-fa. i 


Delle amiche « sue: persone. | 5 


ATTO UNICO 


SLOOK 


alterato 


Ma quest’è una mercanzia 
Di mia tutta proprietà. 
Vado a dirlo a Sir Tobia, 


E ragion mi renderà. 


EDOARDO 


fiero 


Guai a voi se gli parlate! 


FANNY 


Con prudenza, e simulate. 


SLOOT 


Ma quest’è soverchieria. 


EDOARDO 


È una gran premura mia. 


SEOOK 


Voi chi siete?.... 


EDOARDO 


Lo saprete. 


SLOOK 


a Fanny 


Dite voi... 


FANNY 


Già inteso avete. 


3I 
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Cia TETI a i "o gi peg FLSa x la: di 


LA CAMBIALE DI MATRIMONIO 


SLOOK 


La Cambiale parla chiaro. 


EDOARDO 


Rinunziarla, amico caro. 


SLOOK 


con foco 


-Rinunziar! Son Slook... e. poi... 


EDOARDO 


fiero 


Non parlate: guai a voi! 


SLOOK 


turbato 


Minacciate! 


, FANNY e EDOARDO 


Sì, tremate, 


SLOOK 
Ma perchè! — Ma che sarà. 


a tre 


FANNY 


prestissimo 


Non mi piacete, non posso amarvi, 
Pronta mi avrete a tormentarvi: 

E questa mano, che pretendete, 
Appena a stringere arriverete, 


Saprà cavarvi quei brutti occhiacci 


| EDOARDO 


fiero a 


; js voi due .d ASIA 


(8 Ce pronto alcuno a maltrattarvi, A 0 Ga 
x Se la Cambiale non rinunziate, SE a ue 
Se a St Tobia cenno ne fate, - 

. To saprò pungervi ben. ben le vene È i de pu 


a mando in lettera al Canadà. si 


| SLOOK 
E spaventato, confuso 
a DES 


(cen ione. 
na : Norton re Clarina 
| NORTON 


“non, si farà, sta, certa, 


CLARINA 
E : Sir Tobia. 


Tie tanti li fili SS su Sr 

Tesi al povero. diavolo, ‘son. {a 
I timori, i sospetti a’ quali è in preda, — 
. Che disperato il povero selvaggio — = 
Da Canadà. tornerà e fare. il 1 viaggio. — 


va 


PERA 


CCLARINA. 


i! 


Ma si può dl pazzia. i er SE 
a di Su del Signor 1 Tobia! - : 


o î 


NORTON | 


x 


LA GAI seiplic. ha creduto. 
Che le Spose in Europa di = 
Sieno manifatture da negozio: 
E in parte non s’ inganna. SS 


cain — 3 


Te sono interessata si 


- Per questi innamorati: i. 
Dopo tanto soffrir, e tanti stenti | 


Alla fin li vorrei veder. contenti. 
Anch'io son giovane, 
Anch'io lo provo, da = 
- Spesso al ‘medesimo 
Caso mi trovo, | 
E sò per pratica 

Che cosa è ‘amor, > 


SCENA DECIMA 


| Norton, poi Slool: 


escendo 
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LA CAMBIALE DI MATRIMONIO 


SLOOK 
Perchè? 


NORTON 


Calì "i 
Potrebbe darsi 


Che fosse ipotecato. 


Ssb00K 


sorpreso 


Ipotecato ! 


NORTON. 


Ma in parola d’onore, 
Non ne fate alcun moto; addio signore. 


parte 


SCENA UNDICESIMA 


Slook, poi Mill 


SLOOK 


Ipotecato! — Diavolo! - Madama 

Colla decenza, e i ma, 

Che vuol cavarmi gl’occhi — il dolce amico 
Che mi prega, e vuol pungermi le vene... 


Oh in qual razza di mondo son mai giunto! 


TOBIA 


Dov’ è! 


SLOOK 


(Or quest’ altro! viene in un bel punto!) 


A 


n° 


SLOOK 


Da ui 


ce 


| seccamente 


“Butta pur! 


nati 


Oh, alle | corte, | È È = 
sposarla, o parlar. 


1 
$; 


TOBIA. 


- fremente 


con placidezza | 


ci stà, ma non si sà, a 
CE ne meno. si se VOR ea POLER 


Sn 


Ren CEST i i 7 


Ella ha tutti di requisiti, i ta RA ata 
DE: non | trovo in FIRE: mancanze. CRE: 


E * > z A con più flemma . GATA : 
Forme troppo, ‘anzi abbondanze; i 
: Ma, cor mio, per me non fa. 


TOBIA e. Cd 


con tutta forza' = 


“I 


ee, sO XI come sopra : hS: ve; i i SA 


Son qua al ‘pagarvi. È danni, TE ni 
| E così si finirà. > as 


AA 
SET o Co 


e; fremente 


Da Americano, 


so Ma di ficcarmela | 


è un firocedere SA | a 


Da uomo. ‘onesto: 
Vi pago. il debito, 


«Ne cerco il. resto: SR 
(Non sa che vogliono 
«Si - Cavarmi gli sive i i 
) Non me li cavano. 
_Per Inc — n 
SR pausa - > 


DE. 


a ì TT f 9 E; =pi amaramente. sE - 
I Signor Americano! 
EE  SLOOK 
= Et. si È | placido SRO 


r Europeo! z 


TOBIA 


Vaud darvi una lezione. 


bi 


ai 
se 


de Si a Lal Pa lt er Pa” li Y le 14 DA add a a Pio Me e en 14 dl” La 
o A Ra MEANA NOE s ra ata è“ MAI e Fr SSA REI 
3 PRA « a (i A I LA 
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FANNY. 
Caro Edoardo! 


EDOARDO 
Ebbene, 


Vedesti più l’ American? pretende 


Ancora di sposarti? 


FANNY 


Io gli ho mostrata 
tanta avversion, gli ho fatto 


Sì graziose minaccie! 


EDOARDO 


Io l’ho pregato 


Con sì buona maniera a rinunziarti! 


CLARINA 


Pover' uomo, io lo credo ben pentito! 


via = 


EDOARDO 


Ei prenderà sicuro altro partito. 


FANNY 


Oh, s’io divento tual... 


EDOARDO 


Speriamlo. . 


Edoardo prende la mano di Fanny e la bacia con tutto trasporto. 


SCENA TREDICESIMA. 


7% 


- (a ritira Ja mano, @ un 1 inchino, e e accennando di cavargli gli occhi. 


Serva sua ih Sa 
per Da 


“EDO ARDO 


da stessa azione. 


| Servitore. 


SLOOK 


ED OARDO. 


- burbero 


a L 


SLOOK 


Dite in DEA, 


. Ca EDOARDO ani 


EDOARDO | 


(Che rimprovero. è si: vr 


| SLOOK 


aa Ma lasciamo. di parte. - a di 


Siffatte gentilezze. Madamina, | 


Mi - = so- è complimento, 
Quale morte. dev) essere la mia? 


x 22 i $ i - È <> 


FANNY 


sù | SLOOK | 


Ma poco Da svi corte 3 


AI FANNY. - 
; È - 2) ero - Allora - = 
NE parlava | un’ amante disperata. = 


È ta 


quirente Lit Zi 


4 


3 MILE glio occhi su ceo e sospira 


Rn pen 


SLOOK 


ardimmo 0 prgn Sava 


a, cava le du due lettere, se esamina. sorride, SSA Fanny ed Edoardo È 


pi} 


48 LA CAMBIALE DI MATRIMONIO — 


EDOARDO 


Che mai pensa? 


PAGINE 
Che-stàs 


SLOOK 


prendendoli per mano 
Ragazzi miei, 
Venite qua, sentite: 
To cercavo una moglie, calcolando 
Che mi fruttasse eredi; dopo quello 
Che in materia di donne ho visto e inteso 
Me ne passò la voglia: null’ostante, 
Miss, voi mi siete cara, 
Quel giovane mi piace, e compatisco 
In voi l’età, e l’amore. Io sono ricco 
E vuò farvi felici: ecco, io vi cedo, 


E giro la cambiale.... il vostro nome?... 


EDOARDO 
Edoardo Milfort. 


Slook, va al tavolino e dietro la lettera scrive il giro 


SLOOK 


scrivendo 
E per me all'ordine S. P. del Sir Edoardo Milfort. Slook. 
gli dà la lettera 


Per dritto Miss è vostra da tal punto: 
D'istituirvi erede mio prometto: 


Amazzatemi adesso, io vel permetto. 


uc 


il: 


Uomo raro!... 


| © EDOARDO 


‘mia. a gioia! la mia riconoscenza... 


0 


sorpresa, il contento.. d 


"Ch A brillarmi il core; 
“a dolci gi 


E con tI Crescendo. FR ALS 


PL di 


Ah, se amor voi conosceste, | <& Fa 
Ben comprender. mi potreste!.. SOA 
Se a provarlo arriverete Di n 


_ Qual piacer ne sentirete!... SA DS 


Quando. Si ama e che si brama... LE 


Lo Si sospira.,.. si delira... ALIENE 


1 pensiero... il cor... la mente... 
Vola... accendesi... si sente. | 
SE poi c'è quel bel momento 


Che ci “viene a ‘consolari... 


” 


Sui 


# ca A î “ui pt a Rane 
È rt È È ” Ra 


Perdonatemi, Signore, -//\//\// °° 


; Mi fa amore delirar. aa 


Ah, nel sen di chi Si adora. da - 


Non ci resta che bramar. o 


; palle con Edoardo “ 33 3. 2 


. SLOOK_ #3 - 7% =D a 


3a Fix 


Eppur Lo cred’anchio, che i a far. dal ene: 


SL il contento Mariae 


tei là tutto, È parti, Senti: avverti E 


e bo: sul tavolino le VICE) e le spade, poi aa dopo l'ordine. 


de Oh qui GL. sotto 
ce 1 


E 


i Lui (uma .. con quel ili un’azione!... a 


i Lha da far con me: son sì arrabbiato 


peo Ge: 5A l’ammazzo. Adagio: - 


glio occhi, e la la facd, 


è Toner rò 


Figuriam dl abbia paura, 


- Della, truce mia figura, Sere. 
Cavo fuor la spada. allora, 


(Ed ei trema, È si scolora). 


È 


neo tutta l’azione e le parole dell’ avversario. i 


a pod la spada | b (ei non risponde). | 
- Riparate.... (si confonde). i. — > 
Corpo dile. (non Vv alterato 1. = 
Già v' infilzo... (no... aspettate). ca 
Non c'è scampo... (aiuto!) — du 
(Ahil son morto) ‘e morto È già. 
‘T°ho ‘passato a parte a parties o 5, o) SCE 
- Quanto sangue! oh il brutto morto! | i 


Sen stà bene... 0° i | 


invasato della sua azione. i Ra e "e sati Da 
SLOOR === SEE 
| presentandogli la pistola e 
Ma son risorto. 3 


E a servirvi sono quà. 
R. v TOBIA. 5 : È = da sa < ca x 
sorpreso, intimorito, immobile 

CAR' 


= SI0OK 


In più nobile maniera 


ui 
si esitando 


E voi 


. propriamente... 


ci siamo. 


| bravando 


| Com io so ui 


Man non, “vorrei tremar.) 


n 


- Vedrete 1 ‘torti miei, — Se 3; 
Sa io so vendicar,. a ER 
; (Vai in fumo. a termina). 
dl SCENA SEDICESIMA 
ai È Fanny, Clarina, e. detti 
23 FANNY 
23 Pas amor mio. c restate, a 
SRI Frenate. I z; ; 1 sa 
o TOBIA. I 
NOTI Lasciami: vò a puniro. 
CLARIN Ali 
| Unitevi con noi. 2 i È - È 
=: SERI SLOOK. 
Se È ADI o vado a i. 
cu) ns TOBIA. 


Per. causa tua... 


(per compassione. 


signor padrone. 


TOBIA 


| ‘arrabbiato 


SLOOK 


| ridendo 


n se ; andiam. o 


DI; 


a ci 
il mio dolor. 


CAR i gl” impeti, 


È no - Calmate quel furor. 
4: | SLOOK_ 
I - Di - ridendo. 2 # = a - 
SG passeranno gl iimpeti, — 
So i Si calmerà il furor. 115 
n i SCENA ULTIMA. 
Cel n ia Edoardo, Norton, e detti 
e S0- | EDOARDO 
i . V * -- ca Tobia. - 
: - a (TOBIA 


a 3, Ma questa è insistenza... < 


Pa \ : ita 
va ui 
te AREA : 


Wi <—««—. ... 


= # sd (Vuol esser graziosa!) 
FANNY 


| Signore, scusate, 


TOBIA — i - 


volo! . e come! cche sommal... 


Ma almeno... 


Tacete... 
; Si CLARINA 
Guardate... 
Tu..le e Mola “quel. altra ia 
FANNY, ‘EDOARDO, CLARINA, NORTON 
CEI prego. a calmarvi, voler perdonar. 
3 Slook, depone la pipa è e - facendosi avanti d, È 
i 3. SLOOK. 


01 che avete ben qridito, 
ur vi siete den Raso a scan 


TOBIA. 


“9 AIARO con foco Ti 


00. 


_Flemma: sì, torto. ca È a 


O e sotto Lena e esa confidenza. 


Ò n x 


Siéte. e di corta vista! 


: Da Milfort n è inci n. va 


Cosa far contro "Li amore? 


Taccio io: voi. pur tacete PRA Ss 


du al mio crede concedete | esta 


Quell amabile Pia 1 | 1 19 
i aa: TOBIA. e 
: : pensoso ui SR, 
1 | — Uomo onesto È vostro i = 


So " faccio piena cul 3 i 


FANNY. % 3 e ESS 
Caro. padre se m V amate! ; 


EDOARDO. 


Ab signor, me ur 


li CLARINA_ a 


Deh, arrendetevi, | Signore... 


TOBIA 


DRIESIOG, "E i 3 


= unisce © STE 


ROTIT +____oc 


Oh! così! È è 


FANNY STELE 


Tu mio! 2 RA x 


ia cdue 


0h contento 


2 


ME 
DARAI 
sE 
pr 


